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Το φετινό τεύχος είναι αφιερωμένο στη 
μνήμη του αείμνηστου Νικολάου Κ. Λω, 
πρωτεργάτη της δημιουργίας του Ναυτι-
κού Μουσείου της Χίου.

Ένα όραμα, που με την άοκνη προσπάθειά 
του και με τη συνδρομή των απογόνων της 
οικογένειας των Αναστασίου και Μαρου-
κώς Πατέρα έγινε πραγματικότητα.

Έτσι το όνειρο όλων των συντελεστών του Χιώτικου ναυτικού θαύματος να απο-
κτήσει η Χίος ένα ευπρόσωπο και σημαντικό σπίτι – μουσείο έγινε πραγματικό-
τητα το καλοκαίρι του 1994.

A life’s work
This year’s Museum newsletter is dedicated to the memory of the late Nicholas C. Los. 
He was the founding creator of the Maritime Museum in Chios. His vision was realised, 
together with his relentless effort and the contribution of the descendants of Anastassis 
and Marouko Pateras. In this way, when Chios gained this notable and important 
residence-museum in the summer of 1994, the aspiration of all who participated in the 
Chian nautical miracle was made reality. 
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Ναυτίλος ονομάζεται κυρίως ο ναυτικός,  
ο ναύτης και γενικά ο ναυτιλλόμενος.

Nautilus (from Greek ναυτίλος, 
‘sailor’).
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κυρίως ο ναυτικός,
ναυτιλλόμενος.

ναυτίλος,

Ομοίωμα Πολεμικού ιστιοφόρου Norsκe Lowe (Βόρειος Λέων, 17ος αι.), έργο Γιάννη Πλατιά. Πρω-
τότυπο πλοίο μήκους 150 ποδιών (46 μ.). Αναπαριστά δανέζικο πολεμικό ιστιοφόρο 3ης κατηγορίας 
με 70 πυροβόλα σε δύο καταστρώματα.
Model of the sailing warship Norske Lowe (North Lion, 17th c.) by Y. Platias. Prototype ship was 
about 150 ft. (46m) long. This ship model shows 3rd rate Danish sailing warship with 70 guns on 
2 full gun decks.
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Μεγάλες εξερευνήσεις χαρακτη-
ρίζονται τα υπερπόντια ταξίδια 

που πραγματοποιήθηκαν από τα μέσα 
του 15ου ως τα μέσα του 16ου αιώνα. 

Τα τρομερά αυτά ταξίδια, δεν έγιναν 
εν ριπή οφθαλμού, αλλά υπήρξαν κά-
ποιες συνθήκες οι οποίες ευνόησαν τη 
διοργάνωσή τους. 

Τα κυριότερα αίτια που κατέστησαν τα 
ταξίδια αυτά αδήριτη ανάγκη είναι: 

 η παρεμπόδιση της μεταφοράς ασι-
ατικών προϊόντων στην Ευρώπη 
μετά τη διείσδυση των Οθωμανών 
στη δυτική Ασία. 

 η εξάντληση των κοιτασμάτων χρυ-
σού και αργύρου στην Ευρώπη. 

 το μονοπώλιο του εμπορίου μπαχα-
ρικών από τους Βενετούς. 

 η ανάπτυξη εθνικών κρατών στην 
Ευρώπη και ο ανταγωνισμός τους. 

Υπήρξαν επίσης κάποιοι παράγοντες 
που ευνόησαν τη διεξαγωγή των με-
γάλων αυτών ταξιδιών. Αυτοί ήταν: 

 η τελειοποίηση των ναυτικών οργά-
νων όπως της πυξίδας, του αστρολά-
βου, του πορτολάνου και άλλων.

 η μεγάλη ανάπτυξη της γεωγραφίας 
κατά τον 14ο-15ο αιώνα που συ-
νεπάγεται λεπτομερείς χάρτες και 
ακριβέστερους όσο προχωρούν οι 
εξερευνήσεις κ.α. και 

 η ναυπήγηση ενός νέου είδους πλοί-
ου, της καραβέλας, ενός μεγάλου και 
σταθερού πλοίου με μακρόστενη 
πλώρη και ιστία που εξασφάλιζαν 
υψηλές ταχύτητες . Τα υπερπόντια 
ταξίδια έγιναν ασφαλέστερα και πιο 
γρήγορα.

Με αφετηρία λοιπόν τις νέες ανακαλύ-
ψεις αρχίζει μια τρομερή οικονομική 
άνθηση – η απαρχή του καπιταλισμού 
– και ξεκινά ένας νέος Ευρωπαϊκός 
πολιτισμός που οδηγεί μακριά από τη 
στενή και ξεπερασμένη μεσαιωνική 
αντίληψη για τον κόσμο.

The mid-15th to the mid-16th century 
were characterised by the great voyages 
of discovery. 

These incredible voyages were not 
completed by chance, but because of 
certain imperatives which helped in their 
organisation. 
The main reasons for this urgency were: 

west Asia, which blocked trade from the 
East

and silver in Europe

trade

states and their competitiveness. 

There were other factors which were 
conducive to these great voyages of 
discovery: 

instruments, such as the compass, 
astrolabe, portolan charts

the 14th-15th century which resulted in 
detailed and more accurate maps. 

the building of new types of ship, the 
caravel, a large and stable vessel with 
an oblong foredeck and sails which 
enabled high speeds at sea - overseas 
voyages became safer and quicker.

The basis of these new discoveries laid the 
foundations of great economic prosperity 
– and the beginning of capitalism – as 
well as the start of a new European 
culture far removed from the narrow and 
outdated Medieval view of the world.

The Age of Discovery



Οι ευρωπαίοι άρχισαν από τα τέλη του 13ου αιώνα να εξερευνούν τον κόσμο. 

Ο Μάρκο Πόλο έφθασε μέχρι την Κίνα ανοίγοντας το δρόμο του μεταξιού 
και της γνώσης. 

Μέτα από ενάμιση αιώνα, ο Χριστόφορος Κολόμβος προσπαθώντας να 
βρει δρόμο προς την Ινδία, ανακαλύπτει την Αμερική. 

Μερικά χρόνια αργότερα, το 1488, ο Βαρθολομαίος Ντιάζ φτάνει στο ακρωζ -
τήρι της Καλής Ελπίδας στη Νότια Αφρική. Τον ακολούθησε ο Βάσκο ντα 
Γκάμα όπου συνέχισε το ταξίδι από το Ακρωτήρι της Καλής Ελπίδας μέχρι
την Ινδία, όπου και έφθασε το 1498. 

Ο Αμέρικο Βεσπούτσι  πρώτος απέδειξε ότι η Βραζιλία και οι Δυτικές Ινδί-
ες δεν αποτελούν τις ανατολικές παρυφές της Ασίας, όπως αρχικά εικαζόταν 
από τα ταξίδια του Κολόμβου, αλλά, αντιθέτως, αποτελούσαν μία εντελώς ξε-
χωριστή ήπειρο άγνωστη έως τότε στους Αφρο-Ευρασιάτες.

Τον 16ο αιώνα ο Φερδινάδος Μαγγελάνος παραπλέει με στόλο 5 πλοίων 
τον πορθμό στη Νότια Αμερική όπου φέρει και το όνομα του μέχρι σήμερα 
και καταφέρνει να κάνει το γύρο της Γης. Δεν κατάφερε να ολοκληρώσει το 
ταξίδι του προς τα Δυτικά, καθώς σκοτώθηκε στο νησί Μακτάν των Φιλιππί-
νων. Αξιωματικός πλοηγός του πλοίου Βικτώρια, του μοναδικού από τα 5 
πλοία που ολοκλήρωσε το γύρω της Γης ο Χιακής καταγωγής Φραγκίσκος 
Άλμπο καθώς και κάποιος ναυτικός Νικόλας, με καταγωγή από το Ναύπλιο.

Από τους τελευταίους μεγάλους εξερευνητές ήταν ο Τζέιμς Κουκ που έπλευκ -
σε δύο φορές το γύρο του κόσμου στα μέσα του 18ου αιώνα.

GREAT EXPLORERSEE
Europeans started to explore the world from the end of the 13th century. 
By reaching China, Marco Polo opened the ‘Silk Route’ and the gateway to further 
knowledge.  

A century and a half later, whilst attempting to find a route to India, Christopher 
Columbus discovered America. s
A few years later in 1488, Bartholomeus Diaz reached the tip of the Cape of Good z
Hope in southern Africa. 
Vasco da Gama followed on by continuing the voyage from the Cape of Good Hope to a
India, which he reached in 1498.
Amerigo Vespucci was the first to prove that Brazil and the West Indies were not on i
the outskirts of Asia, as was believed at the time of Christopher Columbus’s travels. 
In fact quite the opposite, they were in a completely separate continent, up until that 
point completely unknown to Afro-Eurasians.

In the 16th century Ferdinand Magellan together with a fleet of five ships, neared the 
South American strait which now bears his name and circumnavigated the globe. He 
did not manage to finish the voyage towards the West, because he was killed on the 
Filipino island of Mactan. The only ship out of the original five which completed the 
circumnavigation was the Victoria, on board was a navigating officer, Francisco Αlbo 
originally from Chios as well as a mariner named Nicolas from Nafplion. s

The last of the great explorers was James Cook who circumnavigated the world twicek
in the middle of the 18th century.
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GREEK EXPLORERSEE
FrFromo  time e imimmememom rial, Greeks have proved their special 
rerelalatitit onshshhipipp wwwith h ththe sea, with voyages of discovery being a 
wwaay y ofoff llififife,e  bototh h in the past and present. Many great Greek 
nan vivigaatototorsrs aand explorers have left their mark on the age of 
ddiiscsscoverery over the centuries.

PPyPythiaias of Massasaliliaa, knowwnn foforr saililiningg thtthee seseasas of ff nonortrthehernrnrnaaa
Euuroropepe.

EEuthymeness, alalsoso ffrrom MaMassssaaliaia,, was a a nnanavivigatotor,r eeexpxxpxploloorerer ss
annd d gegeograraphpherr ffrom ththhee 6t6thh or 5thth ccenentuturyry BBC.C. HHHeee e wawass tthhee 
secondnd Greekek, afafteter Colaeueus s of Samos, known tto hhhaavee crcrosossesesed dd dd d 
ththee e HHeHercrcrculululeaeae n n sts raraititss (p(preseentt ddayay GGibibraraltltarr)) anand goo beyeyeyyyononononndd ddd
ththee OOuteter SeSea.a  He exxexpplplorored the nnorrorththth-w-wessstternrn coastt oof f AAfffrricacaca,,
reeacachihingng tthehe ee tstuaryy of a a lalargrgee ririiveverr, pposossisiiblblb y y eieitht er thhee Niggeererr oor rr
momore likely ththe e SeSennegagal.

HiH pppalalususs, , ththhe e Captain, was anan AAncncient GGrereekek nnavigatattatatorororororor,,,,n
gegeeogogograaphphpherer, cartrtogo rapher and meteoeoororololoogigistt ffrororomm m the 111s1sst t t t
cecee tntn ury BCC. TiTimomom ststheheneness (3(3rdrd cent. BBC) waasss aan AnAncicicienene tt t GrG eee k 
writiteerr oooririgiginnalllyy frfrom RRhoh des s and addaa mmiim rararal l ofoff Ptololoommymm  II 
PhPhililadadelelphhphususs’’ flflf eeeet t in the Secconondd SySyririanan wwaaarra ((((2222222 6-6-24245 55 BCCBCB ).) HHee 
wwas also aa nnnavavavigigigatatorroro , gegeographerr andnd aan ememinnennnnt t t t t cartrtogogo raraphpherer,
asas wwelele ll asas thehe crereeatatta ororor ooof ff f f ththee 12121 -poio nt winind chhart.t.t.

DDoD n n TeTeododo oororo o GrG iegoo,, (S(Spapaninin shshh fffforooo TTheheoddodorore eee ththththe Greeeeeeeek)k)k)k)k , waas s a a
GrGreee k naavivigator,r ffrorom mm an Aege eaann isisslaalanddnnn , whwho o exexexplplploroo ed AAAAmmemememeriicac . 
HeHeH iiss ththououghghhtt toto bbe e thhee fif rsrst t GrGreeeek k ttotoo reaeae chchchch AAAmemmemerriricacacacca..

CoCoossmmass, , thththeee InInIIndididiananann-S-SSSSaiaiiillolorr (((nickcknanameeem ddd d ‘h‘hhheee e wwwhwhwho o o sasaas ililededede ttto o InInIndia’),rr
wawawawasss s a a 6t6t6thh century y ADAD GGGrereeekeke mmmerere chchanant frfrfrf oomomom AAlelexaxaandndnndririria,a, wwwhohoho lllataterer 
beb camemem  a mononkk.k. HHHe ee didiidid d d d a a a nunuumbmbmmberere ooof f trttrrradada ining g vovooyayayayay gegeges s s enenendidiid nggn uuuppp 
asass fffararar aaaass s s InIndia,a  durrininining gg ththhee eee titiit mememe of JJuuststts ininininiaian nn I.II. 

Ioannnnininis sss FoFoFokkakass ooorr rs ApApApososostttootolololool s ssss VaVaValeleel riririaananososo , a GrGrGrGreeeeek kk k nana iviviviiv gagagg totototooor r rrr ss
(((born in Valalalere ianonono,, CeCeeephphphphphalalaala onononnniaiaa 1153533366,6, dddddieieieiieedd ddd 1616020220222 iin n CeCeephphphhp alalaa ononiaiaia),),), iiiiss ss
renonownwnwnededed uuundndnddn eeer tthhhe SSpaaa ininishssh nnamammmmee JuJuJuuJuananna dddde e e FuFFuF cacaccca fffororr eexpxpplolol riringnggg aa
hthe ee wewew st coaststst oof ff NoNoNortrtrtrthh h AmAmAmmerererricicicica,,a ooon nn bbeeeehahahah lflfff oooof f fff thththtthee SpSpSpSppaannanisish h ththrororonenene..

ThThe e stststrararaiti bbettweweww en tttthehehehh iiislslsllananand d dd ofofofo VVaanancococoouverer andd tthehe UUSASA,, whwhwhwhhiciicicch h h h
lel ads into the pororort ttt offofof VVVananancococouvuvuvererer,, bebebeeearara s s hihihhis sss s nanannn mem ..

PePePetrtrososs MMaar itinoss,,, bobobornrnrn aaaappppp rororor xiximamamatetet lylyy bbbetettetweweweweww enenenenen 111515515 0-00-0 15151616166,, frfrfrfrfroomomo  ss
Heeeerrarakleio, Creetete, fofofolll owoweded Pededrorooo dddii VaVaValddldivviviaiaiiaa,,, ininin ttthhe ccccononononququqqueseesesesttt ofofoffoff 
Peruu iin n 1540.

Efstraratitios Ivaanonovivivittctt h DeDelalaroroffff ((apa prprproxoxox. 177404040-1-1808006)6)6).. InIn RRusususssisisiananan,,,,ff
wawass s aa a GrGGreeeek-k-bobornrn RRuusssisianan sseaeaffarrerer,r, wwwhohohoh  sererveveeedd d inin fur-ttradiiingngng
shshipippipingngg commpapaninieses iin n Russsiaian-n-AmmA erericica.a. Hee e was the ffifif rrsrst 
hihiststororicicalalalallyly dddocoocumumumenenteedd GrGreeeekk eexxplplploororerer aanddnd tttraraddederr toto rreaeaeachchch
Alassaskakaka aandnd wwass bboorn in 1747400 0 iinin OOOOttttttomomomana  Macedededoononiia. 

EpEEpamamminininoonondadadas s DiDimomopopopoulullososos wwasa  a GGrereekek engggineer whwho totookok ss
papaarttrt iin thththeee exexexplpllororatation n ofoff Anttararcctc iccaa. HHee waww s s thhhe e soson n offf GGGrererereekekek 
imiimmimigrrg ana tsts in n ththe e USUSAA anaanand d aan aerrooonaaauticscs eeeengngngiineer, wwwhohoo sstudieddd 
at MMITT. . HeHe wwaas kkknonowwn as E.EE JJ.. DDemmaas aandndnd tttooo k k papartrtrt iin exxxppplororatatororory 
mimim ssss oionsnsns tto o o ththe NoNoorttrth hh Polee wwitithh AAdd imiraraal Byrdd in n 191919192822 .

Διαχρονινικάκά οι Έλληνεεςς έχέχουουν ν απαποδείξεξει την ιδδιιαίτερη 
σχσ έση ποουυ έχουουν με τη θάλασσα. Οι εξξερευνήσειςις, ταα θα-
λάλ σσσσιαι  ταξξίδίδια ήήταν κααιι παπαραρ μένουν τρόόππος ζωής. ΣΣποπου-
δαδαίοι ΈΈλληνενεςς θαθαλαλασσσσοπόόροι και εξερευννητέςές στο πέρέραα-
σμα των αιώνων έχουν αφήσει το στίγμγμαα τοους στην εποχήή
των ανακαλύψεων.

O ΠΠυθυθέαέαςς ς οο ΜαΜαΜαΜαΜαααασσσσσσσσ λλλαλαλλλλ ώώώιώώιώιώώιώτητητητηηηςςςς.. ΕίΕίΕίΕίΕίΕίναναναναιιιιι γνγνγννγνγνωωσωσωσωστότότότός ςς γιγιγιγ αα α τττοτο ττταξαξαξα ίδίδδδίδι ι ι ι πππποοπουυ
πρπρρρραααγαγαγαγαγγμαμαμαμμαμαμ τοτοτοτοτοτοποοοποποποίίηίηίίηηίηίησσσσεσεσεσεε σσσσσσσττιτιττ ς ς θάθάάάθ λααααλαλαλασσσσσσσσσσεςςεςεςεςεες ττττηςςηης βββόρόρόόρρειειεειειαςααςαςςαςς ΕΕΕΕυρυρρρρρώππώπώππώπώπηηςηςηηηςηςης..

ΟΟΟΟ ΟΟ Ο Ο Ο ΕυΕυυυΕΕΕυυθθυθυθυθυμέμέμέμένηνηνηςςς κατα αγαγγόμόμμμενεεενοοςςς ααααπόπόπόπόππ τττττηηη η ΜαΜαΜαΜΜΜΜασσσσσσσσσσσσσσαλαλαλαααλίαίία υυυπήήπήπ ρξρξρξξε εε ε θαθαθαθαλαλαλαλασ-
σοοσοσοσ πόπόπόπόπόπόρορρροροοορρ ς,ς,ςςς, εεεξεξεξεξεξεξερρερερερρρρ υννννητητητητητήήήςήςήςήςή  καιαιαι γγγεωεωεε γργργργργράφάφάφάφάφάφάφάφοοοςοςοοςοος ττουουυουουυυυυυ 666666ουουουου ήήήήή 555ουουουουουου ππππππ Χ.Χ.Χ.Χ. . αι--
ώνώνα.α. ΟΟΟ δδδδδδεύύύύεεύύττετετεεεροροοοοροορρορ ς ςς γγννννωωσω όότότόόόςςςς ς ΈΈλΈλΈλΈλΈλΈΈ ληληληηνανααναναςςςς ς ς ποποοποποποπουυυυ,υ,υυ,υ,υ,υ,υ,, μμμμμμμμεετετετάάά τοον ν ΚΚΚωΚωΚωλαλαλαίοίοίοίο ττοονονοννον 
ΣάΣάΣάΣάΣ μμμιμιιοοοο,,,,, ππέπέπέπέπέπέέραραραασσεεσεσεεε τιςςς ΗΗΗΗΗΗΗράάάάράρράκκλκλκλειειιεςςες σσστήτήήτήλλλελελεεςςς κακακκαιιι ανοίχτηκε στσττηηηηνννννν ΈξΈΈΈξΈξΈξξξωωωωω
Θάλαασσσσσσσσαααα..α.α.. ΕΕΕΕΕΕΕξεξεξεξερερερερρερρ ύύύύνύύύνύύνύύύ ησησσσησησησε ε εεεε τττιιιτιςςςς ς ς ααακακα τέτέέτέτέές ςς ς τητητητηηηητητητητηςςς ς ς ς ςς βοβοβοββ ρερερ ιοιοδυδυτιτικήήςς ς ς ΑφΑφΑφφφριρ κήκήήςς ς ς ς
φθάννονονννονο ττταααατ ς ςς ς ς μέμέμέμέμέμέμμέμ χρχρχρχρχρχ ιιι τιτιτιτ ςςς ς εκεκεκκβοβοβοοβοβοββ λέλέλέλλέλ ς ς ς εεννόςόςός μμμμεγεγεγεγεγγγγάλάλάλάλλάάάάάλοουουο  ποτταμαμούύύο ,, τοοοουυυυ ΝΝΝΝίΝίΝίΝίΝίγγηγγηγηγη--
ραα ίίσωωωωσωςςςς ς ήήήήήήήήήή πιπιπιπππιπιιππ θθθαθαθθαθαααθ νόνόνόνόόνόνόττετετετερααραρ τττουουου ΣΣΣΣΣΣΣΣΣεννενενενε εγεγεγεγεγεγγγγάάλάλλάλάλάλάλάλλληηη.ηη.η.ηη.η

ΟΟ  ΊπΊπππαλος ο Κυυβεβερνρ ήτή ης ήήταταν ΈλΈλλληνας ς θαλαλ σσσσσσσοποποποοπόόόρόρόρόρόρρροςοοοςςςς,,, γεωωωω--
γργράφάφοςο , χαχ ρτρ ογγράρ φοφος ς κακ ι μεμετετεωωρωρρολολολόγόγόγόγγγόγγγοςοςςοοςοςοοοςοςς τττττουουουουυ 111111ουουουου πππππ ΧΧΧΧ.Χ.ΧΧ.Χ. . . αιαιαιαια ..

Ο Τιμοσθθένένένννένηςςηςηη  (3οοοςςςςς αιι. πππ.π.π.π...ΧΧΧΧΧΧΧ.Χ.) ) )) κακακακατατατα όγόγόόόγόγόμεμεμεμ νονον ς ςς ς ααπαπαπό ό τητηητη ΡΡΡΡΡΡΡΡόόδόδόδόδόδδόδόδόδοοοοο,ο, ήήήήήήττατατααν νν 
συσυσυσυσυγγγγγγγγγγ ρραραρρ φέφέέέέααςαςςαα κκκκααια νναύαύύύααρρραρχχχοχχοχοοοοχχχ ςςς ς ς ττοτοτοτοοττ υυυ υυ στστστσσσ όλλόλό ουουου ττττοοουουυοουυ ΠΠΠΠΠΠΠτοτοτοτοτοττολλελελλλελελελλελελ μααμααμαμαμαμαμμμ ίοίοίοοίοίοίοουυυυυυυ υ υ Β΄Β΄Β΄Β΄ΒΒ΄ΒΒΒΒΒΒΒΒ ττττττουου 
ΦιΦιΦΦΦιΦιλαλαλαλαδέδέδέδέδ λφλφλφλφφφοουουουο σσσστοτοτοτοττ υςς εεννααναανντττνττνν ίοίοίοίίί ν νν ν τοτοτου υ υ ΑΑνΑνΑνΑνΑντιτιτιιιι όγόγόγόγόγόγόόγόνονννονοννοοουυυυυ υ υ υ υ υ ΒΒΒΒ΄Β΄Β΄ΒΒΒ ππολολολέμέμμέμουουουςςςς ς ς τττοοτοτουυυ
(2(2(22(2(2(22(2(2((2(( 66666666666666666666666666 ωωωωωςς ςς ς 2224242442455 5 5 ππ.π.ππ.ΧΧΧΧ.Χ.ΧΧ.))),),),),, κκκκαθαθθαθαθαθα ώώώςώςώςώςώςώ εεεπίίίπ σησησησηςς ς θααααθαθααθθααλλαλααααλασσσσσσσσσσσσσσσσσσσοποποποποποποπόρόρόρόρόρό οοοοςοςςοο , γγγεγγεγγεγεγεεωγγωγωγωγγρράάάράάάάάρ φοφοφοφοφοοοοοφοοφ ςςς ςςς
καααακαακακακακκ ιιιιιιι ι σππσπσπσπσπσπσπσπουουυυουοουυυουδαααδδαδδαδδαίίοίοίοοίοίοοοοοςςςςςς ς ς χχααααχααχαχαχαρτρτρτρρρρρρρρ ογγογράράρ φοφοφοφφοφοφφ ςςςς.ς.ς.. ΉΉΉΉΉΉΉΉΉΉτατατααταν ννν οο ο ο δδδηδηδηδηδηδ μιμμιμιμιμμιμιμιμιμμμ ουουουουουοο ργγργρργρργρ όόόόςόςόόόςς ττττουουουυυυυυυουουο δδδδδδδδδδδωωωωωδωδωδωδωδδωδεκεκεκεκάάάάάάάάάά-----
βαβαβαβαβαβαθθμθμθμμμμθμθθμθμθθ οουουυουοου αααααανενεενεν μομομομομ λλολολοολολ γίίγίγγ ουουυυυ....

ΟΟΟΟΟΟΟ Ο ΟΟ ΔοΔΔοΔοΔοΔοΔοΔοΔοοοΔοΔονν νννν ΘΘεΘεΘεΘεΘεΘΘΘΘΘΘεΘΘΘ όόδόόδόδόδόδδδδδδδωωωωωωρωρωωρρροςοςςςος ΓΓΓΓΓΓΓΓκρκρκρκρκρκκρρ έέέιέιέιέιέέγκγκγκγκγκκγκγκγκγκοοοοοοοοο ((((((((((ΘΘΘΘΘεΘεΘεΘΘεΘΘεΘ όόδόδόδόδδόδόόόό ωρωωρωωρωρρρωρωρωροοοοοςοςοςοοςοοοςο οοοοοοο ΈΈΈΈ ΈΈΈΈ Έ Έλλλλλλλλλλλλλλλλλλλλλ ηνηνηναςαςαςς)) ήτήττή αναναναναννν  ΈλΈλΈλΈλΈλΈλΈλΈΈλ-
ληληηληηληηηηλ ννανανναναααναναναναναναααααςςςςςςςςςςς ς ς ςς θαθθθαθαθαθαθθ λλλλαλλαλαλαασσσ οπππππππόρόρόρόρόρόρόροςςος μμμμμμμε εε ε ε εεε κακκακακαακ ταταταταατατ γωγγωωγωγ γήγγήγήήγήγήγήγή απόπόπόόόπόπό νννννννησησίί τοτου ΑιΑιΑΑΑιΑιγαγγαίοίου υ κκαακαιι
εξξξεξεεξε ερρρευευυνηνηηηνηηνηητήτής ς τττητητης ς ΑμΑμερρικικήςήήήςήςήήςς. ΘεΘεωωρείται ο πρπρπρώτώτώώ οςος ΈΈΈΈΈλλλλλλληννννναςαςαςααςαςααςαςςς ππππππππππππποοοουουουουυυοουουυ
έφέφτατ σεσε σσσσττητητητηητητητηττ ν ν ΑμΑμερερικική.ή.

Ο Ο ΚοΚ σμσμάςςά οοοοοοοο ΙΙνδνδικκοππλελεεεεεεύύσύσύσύσύσσύσύσύσύσύ τηττητηητητητηττητητητηητητητηςςςςςςςςςςς ((((((((((«α««αα«α«α««αυυυυτυτυυτόόόόςό ππουο  έπλπλπλπλλλλλλευευευευυυευυευεε σσσσεσσεσσ σσσστοττ ν ν Ιν-
διδικόκ ») ήτατατατανννν ν νν ν ν ΕλΕλλΕλΕλΕλΕΕλλΕλΕλΕλΕλΕΕλΕλΕλΕΕΕλλλληλληληλληληληληληληληληλλληληνιννινινινιννινινινινιν κήκήκήκήκήήήκήήκήήκ ς ς κακααατατααατααταγωγωωωγωωωγωγωγωωωωγήγήγγγγγγγγγ ς ς έμμέμππππππποποποπορορος ς αππόόόόόόόόό τητητητητττητττ ν ΑλΑλΑλεξεξξξάάνάν--
δρδρδρδρδρδρρδδρδρδρρδρδρδδδδ ειειειιειεειειιειεεεειεειειιεε ααααααααααα αααα κκκκκακακακκακακακακκ ιι αρααραραρααραραραραραρα γόγόγόγγόγγόγόγόγγγότετετετετετετ ραρ  μονοναχαχόςς, , ο οππππππππποίοίοίοοοοοοοο οςοςοςοςς έέζηζηηησε τον 66ο μ.μμμμ.μ.μμμ.Χ.Χ.ΧΧ ααιώνα,
και που τητηνν επε οχοχοχοχχχχχχή ήή του ΙοΙοοοΙοοΙοοΙ υσυσυυστιττινινιαναννούούούούούοοοούοο  ταξαξίδίδευευε για εμεμππποπππποποππποριρικούς 
λλόλλλόλλλλλλλλλ γους, φτφτφφφ άννάνάνάνάά ονοννονονο τατααατατταςςςςς ς μμμέμμέμμμέμέμμμμμ χρχρι την ν ΙνΙνδίία.

ΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟΟ ΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙΙωάωωωω ννηςης ΦΦωκωκάάςάςάςάςςάςςςςάςςςςς ήήήήήήήήήήήήήήήήήήήήή Αππόσόστοτολοολοοος ςς ςς ς ΒΒαΒααΒααααααΒαααΒαλελλελελελλλλλλλλλλλλ ριριάνάνάνοςοοςοςοςοςοςςοςςςςς,,,,, γνγνγννγνγνγνγννγνγνγνγνννγννγνγνγ ωσωσωσωσωσωσωσωσωσωωωωσωωωσωσωστότότότότότότότόότόότττότόττότότόόόόόότ ςςς ςς ςςςςς ς ς ςςς μεμεμε
τοτοτοτοτοτοοτοτοτοτοτοτοτο ιιιιιιιιιιισπσπσπσπσπσππππσπσπσσπσπσπσπσσππππσππππαναναναναναανανανννννικικικκκκικκικικκκικικικικικκόόόόόόόόόόόόόό όνόόνόνόνόνόννόόόόόό οομομοομμομομμα α ΧοΧοοΧοΧοοοοΧοοουυυυάυάυυυυυυάυυάυάυυυυυυάυυυυυυυυ ν νννν ντε ΦοΦοοΦοοοΦοούκύκύκύκύκύκύκύκύκύκκύκύκκύύύύκκύ ααααααααααααααααα ((((((((((((((((((((JJuJuJuJJuJuJJuJuuJJuuJuuuJuuJuJuJuJuaaananananaaanaa dddddddee FuFuFuFuFuFuFuFuFuFuFuFuFuFuuuFuFFFFFFFF cacacccccccc , ΒαΒαΒαΒαΒαΒΒαΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒΒ λελελελελελλ --
ριριάάάάάάνάνοο ΚεΚεΚεΚεΚεΚΚεΚΚΚΚΚ φαφαφαφαφφ λολολολολ ννννιν άάςάάάς,, 151515555553636666363636336636366363663 –––––– ΚΚΚΚΚΚΚΚΚΚΚΚΚΚεεφεφεφεφεφεφεεφεφεφφεφεφαλαλαλονονιάιά, 166666666666660202000000 )) ήτήτταναναννναν ΈΈΈΈΈΈλλλλλλλλλληνηναςαςαςαςαςαςαςαςςςςς 
θθαθαθαθαθαθαθαθαθαθααλαλαλαλαλαλαλαλαλααααααλαααασσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσσ οποοποποποποποποποποπποποππππόρόρόρόρρόρόρρόρρρρρόρόόρόόρόρρόόροςοςοςοςοςοςοςοςοςοςοςοςοςοςοςςςςςςς, , ,, , ποππποποοποποοποποοποποποπποποπουυυυυυυ υυυυυ εξεξεξξεξεξεξεξεξεξεεεεεε εεερερεεεεεε εύεύύύύύεύύύνννηνηνηννηνννν σε τιςςςς δδδδυτυτυτυττυ ικικικικκέςέςέςές αααααακκκτκτκκκ έςές τηςς ΒΒορορείείουουυυυ 
ΑμΑμΑμΑμΑμΑμΑμΑΑμΑμΑΑμΑμΑμΑμΑμΑμΑμΑμΑμΑμμμμερερερερερερερερερερερερερρερερερερρρικιικικικικικικικικικιικκικκι ήήήήήήςήςήςήςήςήςήςήςήςήςήςήςήςήςήήςήήςής γγγγγγγγγγγγγγγιαιαιαιαιααιαιαιαιαι λλλλλλλλλλλλογογοο αρααριαιασμσμμμμμμμό όόό όόό τοτοτοοτοτοτουυυυυυυυυυυυ ιισισισισιισιι παπανικοκούύ θθρόνουουυυυυ... ΤοοΤΤοΤοΤοοΤοΤΤοΤοΤοΤΤοΤοΤοΤΤΤ όόνονονονοννοοοονονοοννομάμάάάάμάμμ  του 
δόδόθηθηκεκε σε στσττττττενενεενεεενεννενενεεννό όόό ανανανανανανα άμάάάμάμεσεσαα στστηνηνηννν νννήσήσο Βαανκνκούούβεβ ρκρκρκρκρρκκκααι ττιςιςςς ΗΗΗΗΠΑΠΑΠΑΠΑΠΑΠΑ,
το οοοποποποποποίοίοίοίοίο οοδδδδηδηγεγεεεεείίίίί ί ίί στσστσ οο λιλιμάμάνι του ΒΒανανααννανκκούββερερ..

Ο ΟΟΟ ΠέΠέτρροςος ΜΜααρτίτίίίνονοννοονονοςς κκαταταγαγγγότόττανανανανα ααααποπποππο ττοο Ηρράκάκλειο τηςηςηςςς ΚΚρήρήτης 
κακααακαι ιι γεγεννήθηκε περίρίρίρρ ποποπποποοοποποοοπου υυ υυυ τοτ  15510-0-1551616666666... . ΤοΤ  15440 ακολλούούοούθηθ σε 
τον ν ΠέΠέΠέΠΠέδρρο ο ντνττντντντντν ε εεε ΒαΒαΒΒ λλντίβιβια α στστηνην κατάκτησηηηηη τττττττττοουουοο  Περρούού..

Ο ΕυΕυστστράράράάτιτ ος ΙΙωάωάννννουου ΝΝΝΝτετετετετεελάλλλ ρωωφφφ,,, (π(περερρ. 17171711 4040 -- 1808 6) ήήταταν ν
Ελλλληνικήκής κακακαταταγωγωγήγής Ρώσοσοος ς ςς ςς ναναναννααναυυυτυτυυτικός, ο οποίοίοςοςοςο  υπηρέτησεσε σσε ε
Ρωσικές νναυτυτικικέςέςς εεπιπιπιπιπιπιχεχεεχχεειριιριρήήσήσεις εμεμπορίουο  της γούύύναναν ς στη η ΡωΡωσισι--
κή Αμερικήκή. ΉτΉΉττΉ αναναναν οοοοο πρώρώτος ς ιστοριρικάκάκάάκάά ττεκμηριωμωμμένένέ οςοςοςςςοςος ΈΈΈ ΈΈΈ Έλλλλλλλλληνηνηνη αςα  
εξξεξερερερρευευνηνητήτήςς κακ ι έμέμπποοορορορος ς ς που έφέφθασεσε σσσσστητητητ ν ν ΑλΑλλλάσάσάσάσά κακαακακα.

Ο ΟΟ ΕπΕπαμαμεινών νδαςς ΔΔημημόπόπουουουυλολλολλ ςς σσσυμυυμυμυμμεμεμεμεττετετ ίίίχίχε σε αποστολλέςές εεεξεξεξεξεξξ --
ρεύνησηςης τττηςςηςηςηςς ΑΑΑΑνταρρκτκτικικήςς. ΉτΉΉΉττΉττανανανν ΜΜηχανικός ΑΑερεροσσσκακακακακκααφφώφώφώφώφώφώφών νν νν μμεμεμεμεμμεεεμ  
σπουδές ς στστο ο MIMIMIMIT,T,TT, γγγγγιοοοιοοιοςς ς ς ΕλΕλΕ λήλήνων μεμ ταταναναν στώνν σσσσσστττιτιτιτιιτιτ ς ς ς ς ςς Η.Η.Η.Η.Η ΠΠΠ.ΠΠ....ΑΑΑΑΑ.ΑΑ. ΓΓΓΓΓννω-
στστσ όςός μμε το όνον μαμαμα EEE. JJJ. DDeme as το 199288288 ππππππήρήρήρήρήήρήρήή ε εε ε  μέμέμέέμέμμέρορορος ς στστιςιςςς εεεξεξεξ ρερευ-
νητικές ς απαπαποσο τοοολέλέλέςς τοτου ΝαΝαυάάρχχρχουουουυ BBBBBBByryryryryryrryyy d ddddd d d d σσστστσστοο ΝόΝόότιτ ο ΠόΠόλολο.
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Το Santa Maria είναι ίσως το γνωστότερο πλοίο στη 
ιστορία, η ακριβής όμως αναπαράστασή του καθίστα-

ται αδύνατη λόγω έλλειψης απαραίτητων πληροφοριών. 
Το Santa Maria ήταν ένα παλιό και σχεδόν άχρηστο πλοίο 
το οποίο απέπλευσε με ναύαρχο το Χριστόφορο Κολόμβο 
τον Αύγουστο του 1492.

Πέντε μήνες αργότερα ναυάγησε σε ύφαλο στα ανοιχτά του 
νησιού Ισπανιόλα. Όταν διαλύθηκε η ξυλεία του χρησιμο-
ποιήθηκε για την κατασκευή κατοικιών. Λόγω των ελάχι-
στων πληροφοριών που υπάρχουν σχετικά με την μορφή 
αυτού του πλοίου, το μόνο που μπορεί να αναπαραστήσει 
κανείς είναι μία χαρακτηριστική καράκα του τέλους του 
15ου αι. Πιο πιστές είναι οι αναπαραστάσεις του Ισπανού 
ειδικού J. M. Martinez – Hidalgo, το οποίο παρουσιάζουν 
μια τρικάταρτη καράκα με αρματωσιά έξι πανιών τετρά-
γωνο πανί (σακολέβα) κάτω από το μπαστούνι, τρίγκο και 
γάμπια στο πλωριό ιστό,μαϊστρα και γάμπια στο μεσαίο 
μπαστούνι, τρίγκο και γάμπια στο πλωριό ιστό, μαϊστρα 
και γάμπια στο μεσαίο ιστό και λατίνι μετζάνας κάτι που 
συναντούμε σε πλοία μεταξύ 1450 και του 1650. Σε ορι-
σμένες αναπαραστάσεις, όπως για παράδειγμα και σε αυτό 
το ομοίωμα, εμφανίζονται μόνο πέντε πανιά (χωρίς πλώ-
ριά γάμπια), κάτι που θα μπορούσε επίσης να είναι σωστό. 
Το λάθος σε αυτό το ομοίωμα είναι ότι τα κανόνια φαίνε-
ται να πυροβολούν μέσα από μία στρογγυλή οπή στη μέση 
κάθε πλευράς. 

Το Santa Maria θα μπορούσε να φέρει ένα ή δύο μικρά 
κανόνια για να κάνει σινιάλο, αυτά όμως θα έπρεπε να εί-
ναι τοποθετημένα στο κατάστρωμα, στη μέση του πλοίου 
και να πυροβολούν πάνω ή κάτω από την κουπαστή του 
παραπέτου. Το πρώτο πλοίο που γνωρίζουμε ότι είχε σκα-
ρί με οπές για κανόνια και πυροβολούσε από τις πλευρές 
και όχι πάνω από αυτές, ήταν το αγγλικό πολεμικό πλοίο 
Mary Rose, το οποίο ναυπηγήθηκε το 1509 και ανακατα-
σκευάστηκε το 1536. Ήταν επίσης και το πρώτο πλοίο που 
ανατράπηκε και βυθίστηκε το 1545, γιατί οι χαμηλές οπές 
για τα κανόνια ήταν ανοιχτές όταν πήρε κλίση λόγω αιφ-
νιδίου ανέμου (σπηλιάδα). Το ίδιο συνέβη και στο μεγα-
λύτερο και μεταγενέστερο σουηδικό πλοίο Vasa το 1628.

Με αφορμή το έκθεμα SANTA MARIA (αρ. εκθ. 110)

The Santa Maria is probably one of the most well-known ships 
in history, yet there is not much established information 
regarding its exact provenance. It was an old vessel, almost 
due for scrap which set sail with Christopher Columbus in 
August 1492. Five months later it sank on a reef on the high 

ship’s wood was used for building houses. 

this type of vessel, the only fact one can gauge is that it was 
a classic late 15th century caravel. The observations made 
by Spanish expert J. M. Martinez-Hidalgo are more accurate; 
these include that it was a three-mast caravel, with six square 
sails (mizzens), below there are topsails and fore-rigs, topsails 
on the middle mast with rigs on the aft-mast, which were 

common on ships between 1450 and 1650. In certain models, 
like this one, there are only five sails (no fore-rigging), which 
could have also been correct. This replica is inaccurate, in so 
far as the cannons fire out of a round hole, in the middle of 
each side. The Santa Maria was probably armed with one or 
two cannons, placed in the middle of the deck for signalling 
purposes, so that they could be fired above or below the ship’s 
bulwark. The first known ship which had a keel with holes for 
firing cannons was the English warship The Mary Rose, which 
was built in 1509 and rebuilt again in 1536. It was also the first 
vessel to capsize and sink in 1545, because the holes for the 
cannons were placed too low and since they were open and 
due to sudden winds (cross squall), this caused the ship to list. 
The same fate met the larger Swedish vessel The Vasa, later 
on in 1628. 

SANTA MARIA - Αχρονολόγητο έργο Γ. Πλατιά. Δωρέα Νίκου και Ηρώς Λω. 



Christopher Columbus 
and his relationship with Chios

There are Greek and foreign historians who claim that Christopher 
Columbus was originally Greek and furthermore a Byzantine noble 
from Constantinople. 

According to them, his life was saved aged 14 when he left the city, 

Admiral George Palaiologos. After travelling with him for seven 
years, Columbus became a pirate, attacking Turks mainly; this was 
the start of his seafaring career, which saw him rise up to become 
a Spanish admiral. If research is to be believed, Columbus visited 
Chios many times and he loved it. A small detail being that each time 
he approached the ‘fragrant’ island, he would stand on the ship’s 
bridge, taking in the scent of its aromatic plants. 

Bianca. During his time on the island with 3-4 of his crew, he would 
gather information from Chian sailors and from Captain Andreas 

There is a Genoese villa in Pyrgi, Chios, with his name carved into the 
stone and in fact the surname ‘Columbus’ is shared by many of its 
residents even nowadays. 

The controversy on whether Columbus was the first to discover 
America will never be resolved, but nevertheless he was a brave, 
pioneering explorer.

Πορτραίτο του Χρ. Κολόμβου από τον Sebastiano del Piombo, 1519.
Δεξιά: Ο Χριστόφορος Κολόμβος υπέγραφε ως Χρο Ferens: ο φέρων το 
Χριστό = Χριστόφορος

Υπάρχουν έλληνες και ξένοι ιστορικοί που πιστεύουν 
πως ο Χριστόφορος Κολόμβος ήταν Ελληνικής κατα-

γωγής, Βυζαντινός ευγενής, δισύπατος της Κωνσταντινού-
πολης, που έφυγε λίγο πριν πέσει η Βασιλεύουσα όταν ήταν 
14 ετών και κατόρθωσε να σωθεί με το θείο του ναύαρχο 
δισύπατο Γεώργιο Παλαιολόγο. Αφού ταξίδεψε επί χρόνια 
μαζί του έγινε πειρατής που χτυπούσε κυρίως τούρκους. 
Έτσι άρχισε η ναυτική σταδιοδρομία του και έφθασε να γί-
νει Ισπανός ναύαρχος.

Ερευνητές πιστεύουν πως ο Κολόμβος αγαπούσε πολύ τη
Χίο, την οποία είχε επισκεφθεί αρκετές φορές. Αναφέρεται 
μάλιστα και η λεπτομέρεια πως κάθε φορά που προσέγγιζε 
τη μυροβόλο νήσο απολάμβανε από τη γέφυρα του πλοίου 
του την ευωδία από τα αρωματικά φυτά.

Στη Χίο φιλοξενούταν στη βίλα Ομήρου του Άντζελο Ιουστι-
νιάνη Μπάνκα. Κατά τη διάρκεια της παραμονής του συγκέ-
ντρωνε πληροφορίες για πέρα από το Γιβραλτάρ άγνωστη 
θάλασσα από Χιώτες ναυτικούς, ιδίως από τον πλοίαρχο 
Ανδρέα από το Βροντάδο μαζί με 3–4 συντρόφους του.

Στο χωριό Πυργί της Χίου υπάρχει Γενοβέζικο αρχοντι-
κό που σε πέτρα αναφέρεται το όνομα του, ενώ το επίθετο 
Κολόμβος υπάρχει έως σήμερα σε πολλούς κατοίκους του 
χωριού.

Η διαμάχη για την καταγωγή του και για το αν ήταν ο πρώ-
τος που ανακάλυψε την Αμερική μάλλον ποτέ δεν πρόκειται 
να εξακριβωθεί. Όπως και να έχει, ο Χριστόφορος Κολόμ-
βος ήταν ένας θαρραλέος πρωτοπόρος εξερευνητής.

N | 
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NICOLAOS COSTI LOS (1919-2017)

Costis M. Los, and Maria née Georgantis. His brothers were Matheos, 
Tassos, Dimitris, Giorgis and Antonis. 

Although the prolonged political instability and the severe shipping 
crises between the two wars tested the family business, Captain 
Costis and his wife managed to offer their children a comfortable 
life. As he was a good student, Nicos graduated from the renowned 
then high school of Chios in 1935 at the age of 16. Thereafter he 
joined the family cargoship “Delfin” (6.500 dwt), as was customary 
at the time, in order to acquire knowledge and experience about the 
seaman’s profession and life at sea, a trip that would prove crucial 

four consecutive years until 1939, a teenage Nicos was able to 
acquire the seaman’s certificate and later on, after studying the 
English language in Cardiff, Wales for a year, he was able to acquire 

The break of the second World War, found Nicos in England. Fearing 
a possible blockade in Europe and prompted by his father, he 
travelled to New York on board a commercial vessel. There, with the 
support of his relatives, he was able to settle as a student. 

Through his preliminary studies in New York, he worked as a 
waiter after which he was accepted in MIT Boston as a second year 

he was called to serve in the US army where he was offered a place 

thanks to his Greek roots and knowledge of the Greek language, 
Nicos was sent to a village of Mount Pilion, in occupied Greece, where 
he served as the link between the local Greek resistance groups 
and the Allied Forces headquarters in Cairo until the withdrawal 
of the German forces. He was then transferred to Italy, where he 
was honorably discharged when the War ended, being awarded 
the Legion of Merit medal, the third in importance medal of the US 
army.

The situation in Europe after the war and especially in Greece, 
where the ongoing Civil War precluded any entrepreneurial activity 
from flourishing, forced many Greeks in shipping to restart their 

ΓΕΝΝΗΘΗΚΕ ΣΤΟΝ ΒΡΟΝΤΑΔΟ ΤΗΣ ΧΙΟΥ στις 15 Ιανου-
αρίου 1919. Ήταν ο πέμπτος από τα έξι παιδιά, όλα αγόρια, 
του Βρονταδούση πλοιοκτήτη και ευεργέτη Κωστή Μ. Λω και 
της Μαρίας, το γένος Γεωργαντή. Τα άλλα αδέλφια του ήταν 
ο Ματθαίος, ο Τάσος, ο Δημήτρης, ο Γιώργης και ο Αντώνης.

Τα παιδικά του χρόνια τα πέρασε ανέμελα στο πατρικό σπίτι 
στον Βροντάδο. Αν και η παρατεταμένη πολιτική αστάθεια 
και οι βαθειές ναυτιλιακές κρίσεις του Μεσοπολέμου δοκίμα-
ζαν σοβαρά την οικογενειακή επιχείρηση, ο καπετάν Κωστής 
και η σύζυγός του φρόντιζαν με τη νοικοκυρωσύνη και την τα-
πεινότητά τους να παρέχουν μία άνετη ζωή για την πολυμελή 
οικογένειά τους.

Καλός μαθητής, ο Νίκος αποφοίτησε από το φημισμένο Γυ-
μνάσιο Χίου το 1935, σε ηλικία 16 ετών. Αμέσως μετά ακο-
λούθησε, όπως ήταν ο κανόνας εκείνα τα χρόνια, η ναυτολό-
γησή του στο οικογενειακό φορτηγό πλοίο «Δελφίν» (6.500 
τόννων dwt), προκειμένου να αποκτήσει γνώσεις και εμπει-
ρίες από το ναυτικό επάγγελμα και τη ζωή στη θάλασσα, πο-
λύτιμες για την μετέπειτα επαγγελματική του σταδιοδρομία. 
Στο πλοίο «Δελφίν» ο έφηβος Νίκος παρέμεινε επί τέσσερα 
συναπτά έτη μέχρι το 1939, τα οποία, σε συνδυασμό με ένα 
χρόνο εκμάθησης της αγγλικής γλώσσας στο Cardiff της Ουα-
λίας, του απέδωσαν το δίπλωμα του ανθυποπλοιάρχου.

Η έκρηξη του Δεύτερου Παγκοσμίου Πολέμου βρήκε τον Νίκο 
Λω στην Αγγλία. Με κίνδυνο να εγκλωβιστεί στην Ευρώπη 
μέσα στη δίνη του πολέμου και με παρότρυνση του πατέρα 
του, ταξίδεψε με εμπορικό πλοίο στη Νέα Υόρκη όπου και 
εγκαταστάθηκε σαν σπουδαστής, φιλοξενούμενος αρχικά 
από συγγενείς του. Μετά από προκαταρκτικές σπουδές στη 
Νέα Υόρκη και παράλληλη εργασία σε εστιατόρια, ο Νίκος 
έγινε δεκτός στο MIT της Βοστώνης ως δευτεροετής φοιτητής 
στη σχολή μηχανολόγων ναυπηγών. Δεν πρόλαβε όμως να 
ολοκληρώσει παρά ένα εξάμηνο, διότι εν τω μεταξύ έληξε η 

Η οικογένεια Κωστή Μ. Λω στην αρχή της δεκαετίας του ’20. Στα γόνατα 
του πατέρα του ο μικρός Νίκος ντυμένος στα ναυτικά.
(Προσωπικό αρχείο Μ .Δ. Λω)
The family of Costis M. Los at the beginning of the 1920’s. Leaning 
against his father’s knees little Nicos in naval attire.
(M. D. Los personal archives)
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businesses in other shipping centers, away from their homeland. 
New York was the most prominent choice and it was from there 
that Nicos along with his brothers, would revive the family 
business after the end of the war (the elder brother Matheos had 
already died tragically during the air raid of the Red Cross relief 
vessel “Wiril” in the Port of Chios on 7/2/1944). The restart was 
made with the purchase of 2 of the 100 “blessed” Liberties. The 
purchase of other similar ships followed, until in the 50’s the time 
had come to build new ships in Britain and later in Japan. When the 
circumstances were ripe, the brothers were able to continue their 

founded in Piraeus. 

Apart from his devotion to the shipping sector, Nicos always had 
a calling for charity. In 1960 he and his brothers transformed a 

with a sports complex and restaurant/event hall through a non-

Bay). The Sixties found him building strong emotional ties with a 

black pebbles. He would strive to keep the beach and surrounding 

area as unspoilt as it was when he first visited to build his summer 
home, safeguarding it against touristic exploitation. The nearby 
village of Pyrgi is the site of the Municipal Stadium that was built 
with his own funds. The greatest significance for the cultural 
elevation of the island was that of the Maritime Museum of Chios, 
of which he was the founder and a major sponsor. Nicos Los the 
benefactor, always found a way to tend to his fellow man’s needs 
leaving little to no traces of his kind deeds behind. His spirit lives 
on all over Chios in the Cathedral, the Hospital, the University, the 
Military Command, the Fire Brigade and who knows in how many 
households, cultural and social welfare organizations. 

Married to Ero, née Fafalios, his devoted wife and invaluable 
companion in difficult times, father of two children and grandpa 
to six grandchildren, Nicos Los had a blessed and fruitful journey in 
life, that reached its end on the 9th of April, 2017 on Palm Sunday. 

Translated by Dimitris M. Los
Piraeus, 26.05.2017

αναβολή στρατεύσεώς του και κλήθηκε να υπηρετήσει στον 
Αμερικανικό Στρατό. Εκεί του έγινε πρόταση να συνεργασθεί 
με το Γραφείο Στρατηγικών Υπηρεσιών (Office of Strategic 
Services - OSS). Μετά από εντατικό πρόγραμμα εκπαίδευσης 
και χάρις στην ελληνική καταγωγή και την άριστη γνώση της 
ελληνικής γλώσσας, ο Νίκος εστάλη σε ορεινό χωριό του Πη-
λίου, στην κατεχόμενη πλέον Ελλάδα, όπου μέχρι την απο-
χώρηση των γερμανικών στρατευμάτων κατοχής, αποτέλεσε 
τον σύνδεσμο μεταξύ των ελληνικών αντιστασιακών ομάδων 
της περιοχής και του συμμαχικού Αρχηγείου στο Κάϊρο. Ακο-
λούθησε η μετάθεσή του στην Ιταλία μετά την απόβαση των 
Συμμάχων και η εύφημη αποστρατεία του με το παράσημο 
της «Λεγεώνας της Τιμής» (Legion of Merit), το τρίτο τη τάξει 
μετάλλιο του Αμερικανικού Στρατού.

Η κατάσταση στην Ευρώπη μετά τον όλεθρο του Πολέμου και 
ιδιαίτερα στην Ελλάδα, όπου ο Εμφύλιος Πόλεμος απέκλειε 
κάθε επιχειρηματική κίνηση, είχαν εξαναγκάσει πολλούς 
Έλληνες που δραστηριοποιούνταν στη Ναυτιλία, να επανα-
κινήσουν τις επιχειρήσεις τους από άλλα ναυτιλιακά κέντρα, 
κυρίως τη Νέα Υόρκη. Το τέλος του πολέμου βρήκε τον Νίκο 
Λω ακριβώς εκεί, στον τόπο απ’ όπου έμελλε να ξεκινήσει 
μαζί με τα αδέλφια του την ανοικοδόμηση της οικογενειακής 
επιχείρησης (o μεγαλύτερός του αδελφός Ματθαίος είχε εν τω 
μεταξύ βρει τραγικό θάνατο κατά το βομβαρδισμό του πλοί-
ου του Διεθνούς Ερυθρού Σταυρού «Wiril» μέσα στο λιμάνι 
της κατοχικής Χίου στις 7/2/1944). Το έναυσμα δόθηκε με 
την αγορά δύο από τα 100 «ευλογημένα» Λίμπερτυς. Ακο-
λούθησε η αγορά και άλλων του ιδίου τύπου μέχρι που ήρθε, 
τη δεκαετία του ’50, η ώρα των ναυπηγήσεων σε Βρετανικά 
και στη συνέχεια σε Ιαπωνικά ναυπηγεία. Όταν ωρίμασαν οι 
συνθήκες για την επάνοδο της ναυτιλιακής δραστηριότητας 
στην Ελλάδα, τα αδέλφια ίδρυσαν το 1961 τη «Βροντάδος 
Ναυτική ΕΠΕ» στον Πειραιά, που έμελλε να είναι και η μόνι-
μη έδρα της οικογενειακής επιχείρησης.

Παράλληλα με την αφοσίωση του στα ναυτιλιακά έργα, ο Νί-
κος Λως είχε έμφυτη τη διάθεση της προσφοράς στο κοινω-
νικό σύνολο. Ιδρύοντας μαζί με τα αδέλφια του Κοινωφελές 
Ίδρυμα, μεταμόρφωσε από το 1960 μία παραλία στον Βρο-
ντάδο σε πλήρως οργανωμένη πλάζ με όλες τις ανέσεις για 
τους λουόμενους καθώς και με συγκρότημα ναυταθλητικών 
εγκαταστάσεων και χώρων εστίασης, τον πασίγνωστο Όρμο 
Λω. Ο ερχομός του τη δεκαετία του ’60 στην, παρθένα μέχρι 
τότε, ακτή Μαύρα Βόλια στον Εμπορειό προκειμένου να 
χτίσει εκεί το εξοχικό του, δημιούργησε μία σχέση στοργής 
προς το τοπικό στοιχείο, που ξεκίνησε με την ανάδειξη της 
παραλίας και την προστασία της από κάθε λογής «τουριστι-
κή» επιβουλή, για να επεκταθεί στη συνέχεια στο κοντινό 
Πυργί, όπου κτίσθηκε με δαπάνες του το τοπικό Δημοτικό 
Στάδιο. Ο ευεργέτης Νίκος Λως πάντα εύρισκε τον τρόπο να 
καλύπτει ανάγκες των συνανθρώπων του, αφήνοντας παντού 
διακριτικά και αθόρυβα το χνάρι του: στη Μητρόπολη, το Νο-
σοκομείο, το Πανεπιστήμιο, τη Στρατιωτική Διοίκηση, την 
Πυροσβεστική μέσα στην Πόλη της Χίου και ποιος ξέρει σε 
πόσα νοικοκυριά, πολιτιστικές και κοινωνικές οργανώσεις 
σε ολόκληρο το νησί. Κορυφαία προσφορά του στην πολιτι-
στική ανάταση της γενέτειρας το Ναυτικό Μουσείο Χίου, του 
οποίου υπήρξε ιδρυτής και μεγάλος χορηγός.

Ο Νίκος Λως νυμφεύτηκε την Ηρώ, το γένος Φαφαλιού, με 
την οποία ευτύχησε να αποκτήσει δύο παιδιά, τη Μαρία και 
τον Κωστή και έξι εγγόνια. Η σύζυγός του απετέλεσε υπόδειγ-
μα αφοσιωμένης συντρόφου και συμπαραστάτιδας σε κάθε 
δυσκολία. 

Μετά από γόνιμη και ευλογημένη διαδρομή, ο Νίκος Λως 
έφυγε από τη ζωή στις 9 Απριλίου 2017, ανήμερα των Βα-
ΐων.

Ματθαίος Δ. Λως
Κηφισιά 21/5/17
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Ο ΡΟΤΑΡΙΑΝΟΣ ΟΜΙΛΟΣ ΧΙΟΥ ΤΙΜΗΣΕ ΤΟΝ 
ΕΦΟΠΛΙΣΤΗ Π. ΤΣΑΚΟ ΣΤΟ Ν. ΜΟΥΣΕΙΟ ΧΙΟΥ
Τη Δευτέρα 19 Σεπτεμβρίου 2016, στον αύλειο χώρο του 
Ναυτικού Μουσείου, ο Ροταριανός Όμιλος Χίου «ΕΞΑΝΤΑΣ» 
τίμησε με αναμνηστική πλακέτα τον Καπ. Παναγιώτη Τσάκο 
για την κοινωφελή προσφορά του στη Χίο μέσω των Ιδρυμά-
των «ΜΑΡΙΑ ΤΣΑΚΟΣ» στη Χίο και «ΣΤΕΓΗ της ΜΑΡΙΑΣ» 
στα Καρδάμυλα.

honoured Capt. Panagiotis Tsakos in the Maritime Museum’s 
courtyard with a commemorative plaque for his contribution to 
public welfare in Chios through the ‘Maria Tsakos’ Foundation and 

ΕΚΘΕΣΗ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑΣ 
«ΤΑ ΚΑΡΑΒΑΚΙΑ ΤΩΝ ΕΥΧΩΝ»
«Τα καραβάκια των ευχών», είναι ο τίτλος της φωτογραφικής 
έκθεσης που πραγματοποιεί το Ναυτικό Μουσείο Χίου σε συ-
νεργασία με τον Τομέα Σχολικών Δραστηριοτήτων της Διεύ-
θυνσης Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης Χίου.
Πρόκειται για μία φωτογραφική καταγραφή που θυμίζει σε 
όλους το πλούσιο φορτίο των συμβολισμών που φέρει το 
«καράβι» στην τοπική λαϊκή εθιμική ζωή και, παράλληλα, 
αποτελεί το επιστέγασμα μιας τριετούς προσπάθειας από τα 
Γυμνάσια και τα Λύκεια του νησιού να συνεχίσουν το έθιμο 
των καλοχρονιάτικων καραβιών της Πρωτοχρονιάς, με ευφά-
νταστες κατασκευές από υλικά «ταπεινά» ή και απρόβλεπτα.

‘The Ships of Wishes’ is the title of the photographic exhibition held 
at the Chios Maritime Museum in co-operation with the senior school 
authorities of Chios. 
The exhibition is a photographic record of the rich symbolism which 
a ‘ship’s cargo’ brings to traditional local life. It is also the culmination 
of three years’ effort by the High Schools and Lyceums of Chios to 
continue the tradition of making model ships for New Year to bring 
in the year’s luck and hope, most of these are very imaginative 
creations using very ordinary or unusual items.

ΑΠΩΛΕΙΑ
Τρείς αξιόλογοι άνθρωποι, έφυγαν από τη ζωή τον περασμένο 
Δεκέμβριο, Απρίλιο και Μάιο αντίστοιχα. Πρόκειται για τους 
Πόπη Ρωμανού, Αναστασία Λω και Δημήτρη Χατζηπατέρα. 
Και οι τρεις υπήρξαν από τους αρχικούς δωρητές και συνέβα-
λαν και εκείνοι για τη δημιουργία του μουσείου. Ο πρόεδρος 
και το Δ.Σ. εξέδωσαν ψήφισμα όπου και τόνισαν την προσφο-
ρά τους στο Μουσείο και την αγάπη τους για τη Χίο. 

Three highly regarded members of the community passed away last 
December, April and May respectively, Popy Romanos, Anastassia 
Los and Dimitris Hadjipateras. All three were amongst the original 
donors who took part in the creation of the Museum. The Chairman 
and governing body put forward a motion in highlighting their 
contribution to the Museum and their love of Chios. 

ΑΙΜΟΔΟΣΙΑ
Την Πέμπτη 25 
Αυγούστου 2016 
το Μουσείο, σε 
συνεργασία με το 
τμήμα αιμοδοσίας 
του Σκυλίτσειου 
Νοσοκομείο Χίου 
διοργάνωσε εθε-
λοντική αιμοδο-
σία για την υποστήριξη ασθενών που η ζωή τους είναι εξαρτη-
μένη από μεταγγίσεις αίματος. Η αιμοδοσία έγινε εις μνήμη 
του καπ. Μάρκου Γλύκα.

volunteer blood donations, in conjunction with the blood donor centre 
of the Skylitseio Hospital in Chios, to support patients whose lives 
depend on blood transfusions. This was done in memory of the late 
Capt. Markos Glykas.

ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΑΠΟΛΕΣΘΕΝΤΩΝ ΝΑΥΤΙΚΩΝ 
Παρουσία των τοπικών αρχών, σπουδαστών της Ακαδημίας 
Πλοιάρχων αλλά και πολύ κόσμου, πραγματοποιήθηκε από 
την Περιφερειακή Ενότητα Χίου, στο Ναυτικό Μουσείο, η κα-
θιερωμένη εκδήλωση για την Ημέρα Μνήμης για τους Απολε-
σθέντες Ναυτικούς Ε. Ν. της Πολεμικής Περιόδου 1939-1945.

The Regional Association of Chios organised the well-established 
Memorial Day for missing World War II Merchant Navy seafarers 
(1939-1945), which was attended by the local authorities, students 

ΠΩΛΗΣΗ ΑΝΑΜΝΗΣΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΒΙΒΛΙΩΝ
Στο ισόγειο του μουσείου λειτουργεί πωλητήριο αναμνηστι-
κών ειδών και βιβλίων.

The Museum operates a shop on the ground floor, selling souvenirs 
and books.
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ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ «ΕΛΛΑΣ – ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ»
Η περιβαλλοντική ομάδα του Γυμνασίου Βροντάδου, με υπεύ-
θυνους καθηγητές τους Αντώνη Νικολάου και Άρτεμη Καστά-
νια, πραγματοποίησε εκπαιδευτικό πρόγραμμα αφιερωμένο 
στη συμπλήρωση 70 ετών από την απόκτηση των πρώτων 
100 Λίμπερτυ, των πλοίων και των ανθρώπων που συνέ-
βαλλαν στην αναγέννηση της μεταπολεμικής εμπορική μας 
ναυτιλίας και οικονομίας. Στο πλαίσιο του προγράμματος, στη 
βιβλιοθήκη του μουσείου πραγματοποιήθηκαν συνεντεύξεις 
με συνταξιούχους ναυτικούς που είχαν υπηρετήσει σε πλοία 
τύπου Λίμπερτυ. 

together with their teachers Anthony Nikolaou and Artemis 

years of the acquisition of the first of the 100 Libertys, focussing 
on the ships and the people who participated in the regeneration 
of our post-war merchant navy and economy. As part of the 
programme, interviews were conducted in the Museum’s library, 
with former seafarers who had served on Liberty-type vessels.

ΑΙΘΟΥΣΑ ΝΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΡΩΣ ΛΩ
Με ομόφωνη απόφαση του Δ.Σ. του Ναυτικού Μουσείου, 
εις μνήμη του Νικολάου Κ. Λω, πρώτου προέδρου και με-
γάλου ευεργέτη τόσο του μουσείου όσο και ολόκληρης της 
Χίου, αποφασίστηκε να δοθεί ως ελάχιστο φόρο τιμής σε 
αίθουσα του μουσείου το όνομά του, μαζί με της αγαπητής 
συζύγου, που και οι δύο πρόσφεραν τα μέγιστα για την 
άρτια οργάνωση και λειτουργία του μουσείου. Το Δ.Σ. του 
Ναυτικού Μουσείου εκφράζει επίσης τις ευχαριστίες του 
σε όσους προσέφεραν στη μνήμη του Ν. Κ. Λω, σε ευαγή 
ιδρύματα της Χίου.

The governing body of the Maritime Museum decided unanimously 
that in memory of Nicholas C. Los and as a small token of honour an 
exhibition room would be named after him and his wife, who both 
gave their all in the organisation and operation of the museum. Nicos 
C. Los was the museum’s first Chairman but also its great benefactor 
and his generosity extended to all of Chios. The governing body of the 
Maritime Museum wishes to thank all those who made donations to 
various charitable organisations in Chios, in memory of N. C. Los.

ΑΝΑΝΕΩΜΕΝΗ ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ
Η ιστοσελίδα του Μουσείου www.chiosnauticalmuseum.
gr ανανεώθηκε και συμβάλει στην ανάδειξη και διάδοση των 
εκθεμάτων και των δραστηριοτήτων του μουσείου.

RENEWED WEBSITE www.chiosnauticalmuseum.gr
The Museum’s website has been renewed. With reports on all the 
Museum’s activities, a useful aid to developing and spreading 
information about the museum.

ΟΜΑΔΙΚΕΣ ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ
Κάθε χρόνο μαθητές, πρόσκοποι, φοιτητές από Ελλάδα και το 
εξωτερικό επισκέπτονται το Μουσείο και ενημερώνονται για 
τη ναυτική ιστορία του τόπου μας μέσα από τα εκθέματά του. 

Every year the Maritime Museum organises school visits, in 
cooperation with Chios’ schools, giving children a chance to take a 
journey into the island’s rich nautical history. 

Το Ναυτικό Μουσείο της Χίου παρέχει τους χώρους του 
σε σωματεία, οργανισμούς και φορείς για τη δημιουργία 
πολιτιστικών εκδηλώσεων, ομιλιών, συνεδριών κτλ. Επίσης 
μπορούν να διαφημιστούν στις σελίδες του «Ναυτίλου» και 
στην ιστοσελίδα του μουσείου.
The Chios Maritime Museum is available for hire to organisations and 
events co-ordinators for cultural gatherings, lectures, conferences 
etc. These events can also be advertised in the ‘Nautilus’ newsletter 
and on the museum’s website.
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Ο Χριστόφορος Σαλιάρης (1924-2007), πλοίαρχος εμπορικού 
ναυτικού καταγόταν από τον Βροντάδο της Χίου από παραδοσια-
κή ναυτική οικογένεια. Όλοι οι πρόγονοι του ασχολούνταν με τη 
ναυτιλία· στην αρχή ως ναυτικοί και αργότερα ως πλοιοκτήτες, 
αφού κατόρθωσαν να αποκτήσουν το δικό τους στόλο στα τέλη του 
προηγούμενου αιώνα.

THE CHRISTOPHER SALIARIS’ COLLECTION
Christopher Saliaris (1924-2007) was a merchant navy captain, born 

were in shipping, originally as seafarers and later on as shipowners, 
owning their own vessels at the end of the last century.

The donation he made to the Maritime Museum, demonstrates his love of 
Chios. Consisting of personal artefacts from ships he had travelled in, as 
well as models of ships he had made himself.

His brother Paul Saliaris, together with his family, maintains this love of 
his native island and the ideals of the Maritime Museum, by continuing 
this worthy endeavour through his words and deeds.

Η αγάπη του για τη Χίο εκφράστηκε έμπρακτα με δωρεά προς το  
μουσείο προσωπικών αντικειμένων από τα πλοία που είχε ταξι-
δέψει, οικογενειακά κειμήλια καθώς και ομοιώματα πλοίων που 
ο ίδιος είχε κατασκευάσει.

Άξιος συνεχιστής της αγάπης του για τη ιδιαίτερη πατρίδα του, ο 
αδελφός του Παύλος Σαλιάρης, που, μαζί με την οικογένειά του, 
πρεσβεύει επάξια με τα λόγια και τις πράξεις του τα ιδεώδη του 
Ναυτικού Μουσείου.
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Σε αυτόν τον αχρονολόγητο πίνακα του Αρ. Γλύκα εικονίζε-
ται το φορτηγό ατμόπλοιο «ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΠΑΤΕΡΑΣ»

Φορτηγό πλοίο, 2.434 gross tons, κατασκευάστηκε  τον 
Ιούνιο του 1890 στα βρετανικά ναυπηγεία Bartram,
Haswell & Co., Sunderland (αριθ. Κατ. 143). Αρχικό όνο-
μα LYELL, πλοιοκτήτες Wilkie & Turnbull, βρετανική 
σημαία. Το 1895 περιήλθε στην C. Thyrbull Co. Το 1913 
αποκτήθηκε από τον Αναστάσιο Δ. Πατέρα, μετονομάσθη-
κε DIMITRIOS PATERAS και ύψωσε ελληνική σημαία. 
Ήταν το πρώτο πλοίο που αγοράστηκε από τον Α. Πατέρα 
με δάνειο ύψους 7.000 λιρών από το γραφείο Μιχαληνού. 
Νηολογήθηκε στον Πειραιά και παρέμεινε στην πλοιοκτη-
σία του έως το 1917 όποτε πουλήθηκε στον Α. Α. Καλλί-
νικο. Σύμφωνα με τα γραφόμενα από τον Ανδρέα Λαιμό, 
στο βιβλίο του «Χρονικό των Οινουσσών», στο πλοίο
συμμετείχε και ο Ιωάννης Μάρκου Λύρας. Ήταν επίσης το 
τελευταίο που αποκτήθηκε από Οινούσσιους πριν τον Α΄
Παγκόσμιο Πόλεμο.

Το 1922 μετονομάστηκε σε SKRA. Το 1927 πουλήθηκε 
στον Γεώργιο Γκρώμαν (Μ. Στεριώτης, διαχειριστής) και 
μετονομάστηκε ISMINI. Το 1937 αγοράστηκε από την 
Ismini Steamship Co. (Ν. Δ. Κοτζιάς, διαχειριστής). Στις 
15 Νοεμβρίου 1937, εξέπεμψε SOS ενώ ταξίδευε από το 
Setubal στη Rouen λόγω διαρροής σε κύτος του. Κατέπλευ-
σε στο Leixoes για εκφόρτωση και ακολούθως ρυμουλκή-
θηκε στη Λισαβόνα όπου πουλήθηκε σε τοπικούς διαλυτές.

Γ. Φουστάνος

SS DIMITRIOS PATERAS
Undated, Aristidis Glykas

A typical painting of the 2,434 gross ton carrier steamship, 
built in June 1890, at the Bartram, Haswell & Co. shipyard 
in Sunderland, England (catalogue. no. 143). She was built 
by Wilkie & Turnbull and owned by C. Thurnbull & Co. in 1895, 
who initially named it LYELLYY  and sailed it under a British flag.

In 1913, the vessel was brought by Anastassios D. Pateras, 
the owner of the house which accommodates the Nautical 
Museum. It was re-named DIMITRTT IRR OSOO PS ATEPP REE ASRR  and under S
a Greek flag.  It was the first ship brought by Anastassis 
Pateras, with a loan of 7,000 pounds from the Michalinos 
company.  It was registered in Piraeus and remained under 
his ownership till 1917, when it was sold to A. A. Kallinikos.

According to Andreas G. Lemos’ book ‘Chronicle of the 
Oinoussians’, John M. Lyras also had interests in the vessel. 
In addition, it was also the last Oinoussian-owned ship 
before World War II. In 1922 it was re-named the SKRKK A and RR
it was then sold to George Groman in 1927 (managed by 
M.Steriotis), who named it ISMINI. In 1937, it was brought 
by Ismini Steamship Co and managed by N.D. Kotzias. OnOO
November 15th 1937, whilst on a voyage from Setubal, 
Portugal to Rouen, France, the vessel sent out an SRR OS signal,OO
due to a leak in its ketch. It called at the port of Leixoes in 
Portugal to discharge and was towed to Lisbon to be sold 
for scrap locally.

G. Foustanos

Νέο έκθεμα, Δωρεά Καλλιρόης Λω.
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Το Ναυτικό Μουσείο Χίου φιλοξένησε μια μουσική βραδιά, 
με ένα απολαυστικό ρεπερτόριο από το κουαρτέτο εγχόρδων 
Athenian Rhapsody και τη Χορωδία Ενηλίκων του Λ.Π.Ο 
Χίου «Λέων Αλλάτιος».

Οι τέσσερις μουσικοί ψυχαγώγησαν το κοινό με ένα ευχάρι-
στο πρόγραμμα το οποίο αποτελείτο από κλασική μουσική, 
τζαζ, τανγκό, ποπ τραγούδια και ροκ, καθώς και κομμάτια 
μουσικής από ταινίες του Χόλιγουντ. Το Αthenian Rhapsody 
αποτελείται από δύο παίκτες βιολιού, έναν της βιόλας και 
έναν τσελίστα. Ακολούθησαν οι κυρίες και κύριοι της Χορω-
δίας «Λέων Αλλάτιος», που ολοκλήρωσαν τη συναυλία με κυ-
ρίως τραγούδια του Χατζιδάκι και Θεοδωράκη σχετικά με το 
φεγγάρι – πολύ κατάλληλη επιλογή για μια φεγγαρόλουστη 
καλοκαιρινή νύχτα στη Χίο.

Musical Evening with Athenian Rhapsody
and the Leon Allatios Choir
AUGUST 2016

The Chios Maritime Museum provided a distinctive background to 
a musical evening, where many were welcomed to hear a varied 
repertoire from string quartet Athenian Rhapsody and the singers 
of the Leon Allatios Senior Choir. The four musicians, two violinists, 
a viola player and cellist entertained the audience with a wide-
ranging and enjoyable programme of classical music, jazz pieces, 
tangoes, pop and rock as well as showtunes from Hollywood films. 
They were followed by the ladies and gentlemen of the Leon 
Allatios Choir, who rounded the concert off with a medley of mainly 
Hadjidakis and Theodorakis songs on the theme of moonlight and 
the moon – very appropriate for a moonlit summer night in Chios.

Το κουαρτέτο εγχόρδων 
Athenian Rhapsody. 
Από αριστερά: Ραλλία Μαρίνα 
και Στέλλα Ζιοπούλου στα 
βιολιά, Πάρης Ροζάκης στη 
βιόλα και Μιχαήλ Κοντός στο 
τσέλο.
The String Quartet Athenian 
Rhapsody. 
From left to right: Rallia 
Marina and Stella Ziopoulos on 
violin, Paris Rozakis on viola 
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